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STANDARD

()*+),-.&/0-1.2.3)45-61789:.2.(9-1-4;)*/<4.5-6.-1;=*>-.2
(9?1-4;);/84
[REF] 1 10123 9 x 3 ml Standard / Estándar / Etalon

[IVD]

@-;>85.2.@-;>85-.2.@?;858.2.@?;>85-
¼ ! [REF] 10121, 10260, 10786

$84;-4;1.2.A/9+1):-.B-1;)45;-/6-.2.$84;-4/581.2.C?)*;/71
[STD][STD][STD][STD] D.:6.&;)45)95.2.'1;E45)9.2.';)684

Glucose / Glucosa

100 mg/dI or 5.55 mmol/I

C-),-4;.(9-F)9);/84.2.C-),-40/-4G89H-9-/;=4,.2.(9-F)9)*/<4.5-
9-)*;/G81.2.(9?F)9);/84.5-1.186=;/841
[STD] is ready for use / ist gebrauchsfertig / está listo para su uso / est
prêt à l'usage

&;)H/6/;I.2.3)6;H)9+-/;.2.'1;)H/6/5)5.2.&;)H/6/;?
[STD] is stable up to the stated expiry date when stored at 2...8°C. The
opened reagent is stable for 2 weeks at 15...25°C. Contamination must
be avoided.

[STD] ist bei Lagerung zwischen 2...8°C bis zum angegebenen Ver-
falldatum , bzw. bei 15...25°C 2 Wochen haltbar. Kontamination ist zu
vermeiden.

El [STD] es estable hasta su fecha de caducidad cuando se
almacenan de 2...8°C. El reactivo es estable por 2 semanas de
15...25°C. Evitar la contaminación.

Conservés à 2...8°C, le [STD] est stable jusqu’à la date de péremption
indiquée. Après ouverture, le réactif est stable 2 semaines à 15...25°C.
Eviter la contamination

(/F-;;/4,.&*>-:-.2.(/F-;;/-91*>-:).2.'1J=-:).5-.F/F-;-8.2
To use with / zu verwenden mit / para empleo con / utiliser avec
[REF] 10121, 10260, 10786

C-7-9-4*-1.2."/;-9);=9.2."/;-9);=9).2.B/H6/8,9)F>/-
1. ISO 15223 Medical devices-Symbols to be used with medical

device labels, labelling and information to be supplied

SU-GLUS
INF 1012301 GB-D-E-F
01-2002-1


